SAYI : 8 


15 ARALIK 


Bu sayımızı büyük şair Paul 


Eluard'ın hatırasına sunuyoruz 


20 KURUŞ 


Meksika Rönesansı 


odern Meksikada 1910 - 1921 ara- 
mdaki 11 yallık ihtilâl ve müdahale 
devrinin sona ermesi yeni bir durum 
varattı. General Alvara Obrego'nun iyi ida- 


resi strasında s iler ve bunların arasında 
seğkin antropolojist Manuel Famio yurduna 
Yeni Beksika hareketinin hazırlayı- 
ik Famio, çağdaş Meksi 
ka'resminin temellerinden birini teşkil ede- 
cek ola Öteden- 


beri süregelen Meksikanm kalabalık yerli 


döndü. 


cılarından biri ola 


an uvki zemini izaha çalıştı. 
ahalisini medenileştirmek...w ideali yanında 


daha ziyade okumuş, denenlerin yeni maştan 


eğitimini ortaya attı. 

Yeni hükümet iyi idare edebilmek için 
Meksika ahalisini teşkil eden ırklarin ta- 
biatını ‘anlamak zorundaydı. Meselâ yeni 


hükümet ahalinin büyük çoğunluğunun yer- 


li kani taşıdığı gerçeğinin önemini, mem- 
leketim karakterini uygun şekilde anlatmak 


için «spiritüel ve artistik değerler» e dö- 
nüşün zorumlu oldüğunu farketmeliydi. Bu 
kavram daha önceki Meksika san'atında hâ- 
kim olan orijinalitesiz ve donmuş “Avrupa 
«kedemizmiyle şiddetli bir tezat halinde ol- 
s makla beraber yeniden doğuş için tesir gene 
çağdaş Avrupadan gelecekti. 
Modern San'atın büyük bir kısmında ol- 
duğu. gibi, Meksika röresatisıdaki basitleş- 


tirme yolu ile strüktürel değerler aradı. Bu | 


eketin. bir çok önderleri Avrupada yil- 
Jarca kaldılar. Bütün bu kimseler'ilk za- 
manda modem ve mücerret anlamda yenilik 
taraftarıvdılar. Davit 
Carlos Merida bunların en çok mücerret o- 
lanlarıdır. Ve Meksika ile Avrupa arasın- 
daki ilgiyi açıkça gösterirler. 

Meksika- san'at inkilâbımın ilk kımıldanış- 
ları siyasi ihtilâlden önce geldi, Meksika 
san'ât tarihinde önemli bir sima olan Dr. 
At 1999 da milliyetçiliği telkine başlamış- 
u Ertesi yıl Porfiris Diaz'â ihtilâlin patla- 
masiyla birlikte Güzel San'atlar Akademisin- 
deki öğrenciler, 


Alforu Siqueiros ve 


aralarında genç Siqueiros 
da olduğu halde, arada kullanılan modası 
geçmiş metodlara karşı isyan ettiler, bir da- 
ha dönmemek üzere Akademiyi terkettiler. 

Başkentin dışında küçük bir köyde bir 
ev kiraladılar. Açık havada çalıştılar. Bu- 
nunla beraber, Meksika san'atı için bu ha- 
reket, Almanyada ayni devirde görülen «ye- 
niler gurubu» hareketi gibi, san'atçının A- 
kademik olmiyan modem bir tarzda resim 
yapabilmesi hakkının ilân edilmesiydi. (Yok- 
sa gerçek toplum san'atı henüz doğmamış- 
tı), Ayni devre esnasında folklor malzemesi 
toplamakta Gamio'nun eski arkadaştarından 
biri olan F. Goitia'nın sosyal resimleri, ve 
daha o zaman bir noktaya kadar bağımsız 
çalışan Jose Clemente Orozco'nun umumha- 
ne manzaraları meydana gelmişti. 

1913 te Cumhurbaşkanı Madero'nun öl- 
dürülmesi ve Muerta'nın diktatör oluşu ile 
birlikte san'atçı Atl, Orozco ve Goitia'ya 
büyük bir san'at öğrencileri gurubu katıl- 
dı. Siguciros'ur. da dahil bulunduğu bu gu- 
rup, diktatöre karşı baş kaldırmıştı. Bu de- 
vir çeteci asker Pancho Villa ile Şiarı Top- 
rak ve Hürriyet olan büyük köylü lideri E- 
miliano Zapata devridir. Zanata'nın bu şiarı 
yıllarca yerine getirilememişti. 
dinlar propagandası ve asker 
kete katıldılar. Bu mücadele sırasında Jose 
Ciada 
dinen yumuşak pirimitiflikle «Corridos» de- 
nen meşhur renkli kâğıtlar üzerine basılmış 


Bir çok ay- 
olarak hare- 
konu e- 


Pasada.  giiniin olaylarını 


i 


resimli şârkılarını verirken, bu- arada O- 


rozcò Siyasi karikatürler çiziyordu. Bu eser- 
ler her iki san'atçıyı da cadde ve ordugåh- 
larda halkla tömasa getirdi ve popülerleş- 
tirdi. 

1919 da Jalisco devletinde devrimci san” 
Zuno'nun başkanlığında 


ıtçıtar.n, ressam 


kurdukları teşkilât; ressam Dela Cueva'nm 
yardımıyla “bir. asker - sanatçılar kongresi 
topladı. Bu kongrenin maksadı san'atım ve 


ak kültürün yeni istikamet ve ga- 


yesini plânlaştırmaktı. 


genel olar 

Kongrenin başarılarından biri Sigüierias 
ile Carös Orozeö Pomero'yu etüd için Avru- 
pavatgöndermesi oldu. Bu buluşma . muh- 
temel olarak her ikisinin karşılıklı yârarıma 
oldu. 

Bu ârada Meksikada işler hizla - gelişti: 
Sa- 
dece pitoresk olarak kalmamış: estetik yö- 


Carbos Merida, Guutemeladan ‘döndü. 
nünden de tamamlanmış ve gerek halk mo- 
tiflerini kullanmış olduğu resimlerini içine 
alan ilk sergisini açtı. Ertesisyıl (1921) dö- 
nüm noktasıydı. Obregon iktidara geçti. Si- 
yasi ihtilâlin sona ermesiyle Beraber san'at 
inkilâbı gerçekten başladı. Zapatanm arka- 
daşı olan ve bir zamanlar Pancho Villi 
emriüde bir asker olarak çarpışmiş olan Jose 
Vasconcelas, Eğitim Bakanlığına tayin edil- 
di> Yerni kültür plinmda san'at önemli bir 
“yol oyniyoidu. Ayni yil Sigueiros, mubte- 
melen Riverayla karşılıklı ckilerinin bir 
sonucu olarak, İspanyanın Barselon şehrin- 


de bir beyanname neşredip Meksika devri- 
minin. san'atını yıpranmış Avrupa fikirleri 
üzerine değil, yerli hayatiyet üzerine kurul 
ması gerektiğini ilân etti. Adolfo Bert Man- 
gard, Meksika şehrindeki bir parkta gerek 
yerli danslarını ve' müziğini içine alan muh 


teşem bir şenlik tertipledi. Rivera İtalyada 
eski İtalyan freskleriyle Bizans 'mözaikleri- 


nin. etkisi altında kalarak kübist olarak ge- 
çirdigi üç yıldan sonra yurduna döndü. 
Memleket dışındaki bir çok Meksikalı san” 
atçılar yurda döndüler ve harekele katıl 
dılar. 

Vasconcelos'un san'atçıları yurda toplyan 
yeni «Herkese Eğitim» şiarıyla ortaya çıkan 
Teşkilâtçı oldu- 
lar. Hem emekçiler ve hem de san'atçılar 
arasında fikirlerini yaymaya başladılar. Bu- 
nu hemen ; inşaatta, plânlamâda, yayın ve 


siyaseti altında Aydınlar, 


diğer kültürel ve sosyal çalışmalarda hum- 
takib etti. Bütün iyi ve 
ileri fikirler, tecrübeler ve projeler iyi kar- 
şılanıyordu. 
Bu siyasetin 


malı bir gelişme 


san'ata yaptığı teşvik ölçü 
lemiyecek kadar fazladır. Her şey hattâ ço- 
cuk eğitimi bile kendini bu vasıtayla ifade 
eder gibiydi. 1922 den başlıyarak, humma- 
lı bir şekilde gece gündüz çalışarak, hükü- 
met binalarının süslenmesinin faydasız ol- 
duğunu ileri sürenlerin muhalefetine rağ- 
men, geniş resim projeleri başarılıyordu. 
Resimdeki denemeler okul dıvarlarından 
A. B Maugard'ın 
önderliği altında halk san'atı üzerine kurul- 
muş bir pedagojik fikirler serisi tasarlandı. 


bizzat sınıflara yayıldı. 


Okulda öğretilenlerle günlük tecrübe ara- 
sındaki bu hayati bağ gelecek neslin hal- 
tını yaratmakta çok faydalı olacaktı. Bu 
devrede san'at o kadar popülerleşti ki ço- 
cuklar için açık hava okulları kuruldu. Ri- 
veranın divar resimleri asistam 14 yaşında- 
ki Pachecane parlak bir istidadı olan fakat 
vaktinden önce ölen 


Abraham Angel gibi 


(Sonu 3 üncüde) 


» yinizP 


Jacques Janvier'le 


konuşma 


Bir kaç zamandır «Küçük Sahne» temsiller vermekte olan Fransız tiyatro 
topluluğu başkanı Jacques Janvier ile değerli arkadaşımız aktör - şâir 
KAMRAN S. YÜCE nin yaptığı konuşmayı okuyücülarımiza sunuyoruz 


— Gününüzü e a my i fik- 


— Fikrimce Aslolan. biyeli bizzat ken- 
yani metin'dir, bahsedilen konunun 
edebi tarafı, prensip itibariyte, kendi ken- 
dine yetmelidir 


disi, 


Örnek olarak «komedi» janrınm tam bir 


modeli olan Moliğre'in Cimri'sini alacağın 


Bu piyes, bülün. memleketlerde, derdangi 
bir mise en scêne le, değişik devirlere ait 
ystümlerletayamuabilir o, pekfarkh tefsir 


ve görüşlere mukavenret edecektir 


Gimri'nin arap dilinde bir tömsilimde bu- 


'unınuştum : aym yörlerde aynı komik ne- 
“iceler hasıl oldu, ve. piyes hiç bir zaman 
ilgisini kaybetmiyordu. 

Bununla beraber tekniğin tiyatroda fay- 
dalı ve zaruri olduğuna inanıyorum. «Tek- 
nik»ten «mise en seönesi, dekorları, tefrişi 
ve eğaş olarak da işıklandırmayı anlıyorum. 

Bazı piyesler sağlam bir teknik, iyi bir 
tefsir sayesinde kurtarılmışlarsa, bu, eninde 
sonunda yalnız eserin esas kıymetinin. ha- 
-kim olması,. gerçeğine halel getirmez. 

— Beğendiğimiz tiyatro yazarları" È 

— Fransa'da” bir kaç büyük dram yaza- 
rimiz var, ama onların'arasından biri bugün 
pek açık bir şekilde ayıredebiliyor. Jean A- 
nowilk'dan bahsettim O, tskr) gi 
ti» ihtiya ettiği bütün 
de bir derinlik ve 
bildi. Onun oyali tiyatro bi 
mis olduğu bir soluğu tekrar buldu ; o, 
olayların: derinliğine gitmeye cesaret etmiş- 
tir. 


(Dey 2 ncide) 


N- ATAÇ'IN 


«So zden Söze» si 


İLMEM okudunuz mu, Nurullah A- 

taç'ın ikinci kitabı da çıktı... «Söz- 

den Söze.» Varlık Yayınevi basıver- 
miş... 

'Kitabevinin ünlü «kapak yazarı» na ba- 
karsak, Bay Nurullah «Çağımızın san'atı en 
ciğdiye alan eleştirmecisi» dir. Bir kere, A- 
tağ gerçek bir eleştirmeci midir ? Sanmı 
yorum. Kedi üstüne, uçak yolculuğu, hå- 
en çok da dil üze- 
rine yazılar yazar. Yazıları arasında, günü- 
müzün san'atıyla uğraşanlar yüzde onu 
bulmaz. Bu yüzden ona 'eleştirmeci değil 
de, denemeci, demek daha doğru olur: Son- 
ra, bu yazdıklarında san'atı gerçekten cid- 
diye alır.mı ? Aşağıdaki satırları okuduktan 
sonra buna cevap vermek kolav olacaktır. 

«Bugün yeni şiir denilen şey, dış bakım- 
dan eski şiire benzemiyen şeydir. Değişik- 
hik kalıpta, öz değişmemiş olabilir» (1) 

Demek yeni şiir adına yapılanı bunca gü- 
rültü, bunca didinme, orf bir kalıp değiş- 
Erme içinmiş. Demek Nüili'nin bir gazelini, 
kalıbı değiştirerek: söylesek bu yeni şiir sa- 
yılabilecek ? Oysa ki yeni Şiir, eskideki o 
miskin ruhu sürdü attı, 
bir öz, 


uralar, hastalık üzerine, 


şiirimize vəpyeni 
«insan sevgisi» ni getirdi. 

«Mallarme'den önce bir şiiri © anlamak 
başka şeydi, Mallarme'dei sonra” başka... 
Bizim bugünkü şür anlayışımız. Mallarme 
win kurduğu şiir anlayışıdır:» (2). 


Mallärme’yi bilmiyen şairlerimiz yandı 
demektir. Bıraksınlar siir yazmayı, Fransız« 
ca biliyorlarsa okusunlar Mallarme'yi, öğ- 
zenkinler neymiş o hazretin şiir anlayışı — 
Ya Fransızca bilmiyorlarsa ? İşte o zaman 
Bay Nurullalvın bize öl nesneyi, Mallarme* 
nin; şiir anlayışım anlatıp öğretmesi gere- 
kir. Ne var ki onun da bu işi kıvıracağı 
şüpheli ; y 
> «Anlar mıyım ben Mallârme'nin şiirini? 


Si Ya, gene de anlarım». (3) © 


ya günümüzün ilti üzerine ne diyor 
å beyin oğlu ? j 


adan da ei ki, Ataç yeni şii- 
rimizi pek öyle çok okumuyor... Orhan Ve- 
T'nin Meyhane - Sevdaya mı tutuldum - 
Oktaya mektuplar - Mahzun durmak, Me- 
lih Cevdet'in Yeni 36,7 - Seni düşü- 
nüyorum hemen aklıma gelenlerden, Oktay 
Rıfat'ın bir kitabin ismi wAşk ve Avare- 
lik üstüne» değil mi ? Günümüzün şairleri- 
nin. yazdıkları aşk şiirlerinin yalnız isimle- 
rini buraya sıralamaya kalksak başa çıka- 
mayız. Nurullah Ataç, bir türlü Divan şii- 
rinin etkisinden sıyrılamyor. Aşk şiiri is- 


temesi de o yüzden. O devirlerin şairleri, 


çokluk aşk konusunu işlemişler şiirlerinde.. 
Ama bu şiirler gerçek aşk şiirleri midir ? 
Değil. Örneğin Fuzuli, 
«Seni görmek mütelzzir - görünür 

böyle ki eşk 

Sana baktıkça dolar dide - i girya- 
nımızan 
evgilisini gördük 


diyor. Gerçekten Fuzuli + 


çe gözüne yaş mı dolarmıs?. Bu, sey- 
gilisine yanıp yakılmak için mi sövlemiş ? 
Ne gezer... 
ği için sevgiliyi görememek — Bir buluş. 
Hoşuma "gitmiş bu bulus Fuzuli'nin... Kim- 
bilir ne kadir Herkesin ko- 


lavlıkla yapamıyacağı bir şiir oyunu — hüs- 


rdelendi 


Gök yaşlariyle göz p 


da sevinmistir. 


nü talil — buldum. diye... Olurmuş yaz- 
imiş. 

O gazellere, kalara bakıyor da insan, 
bütün. o Şiirler gerçek aşk şiirleri olsaydı, 
yazarlarının genç yaşta verem olup ölmesi 
gerekirdi diyor... 

«Bütün hikmetlerle, büyük büyük dü- 
şüncelerle dolu şiirler unutulur, küçük bir 
aşk şiiri gönüllerde yer eder». (5) Ben öyle 
düşünmüyorum. Ataç, örnek olarak aldığı 
Tevfik Fikret'e baksın : His ve hayallerini 
anlatan değil de; düşüncelerini söyliyen şiir- 
İeri ayâkta kalabilmiştir. 

«Bizde şairleri, hikâyecileri devlet öte- 
denberi koruyor, korumaya, onların geçim- 
lerini sağlamıya çalışıyor. Birer iş veriyor 
onlara.» (6). 

Sayım okuyucular. Bundan sonra Orhan 
Kemal'in, Sait Faik'in, Yaşar Kemal'in, Or- 
hån Veli'nin, Oktay Rifatın, Melih Cev- 
det'in isimlerini büraya sıralıyamadiğım bir 
cok san'atçımın, nerede olduğunu, ne iş 
gördüğünü merak öderseniz, Nurullah A- 
taça yazım. Ataç size onların hangi devlet 
menuriyetinde - çalıştıklarını şüphesiz bik 
direcektir. ; 

Bay Nurullah, «bu çağun kişisi kalaba- 
uklar kişisi değil, yalnızlıklar kişisidir» di- 
yor (T); Bu hükmün yanlış olduğu o kadar 


aap e i bilinen bir şeydir ki, üstünde durmıya değ-, Om 
şairlerini...“ e i A me 
uyo- aega dar oN 


sile (0 azdır : à 
«Bizim şairlerimiz san'atım san'at için o- 

lscağına inannlar. Başka bir ereği olabile- 

ceği akillarma bile gelmez» (8) 

Esat AHMET 


(1) Sözden Söze, S: 17. 
(9) m ve ERE T 
(9 » n S: 39 
(A) o» v S: 20. 
(5) o» » 5:22, 
(6). » » S: 
(7) 3 ” S: 10. 
(8) >» ". §: 


Oy un Yazarlığı 


debiyatçı, eserini yazarken önce oku- 
“yucuyu düşünmek mecburiyetinde- 

dir. Fakat tiyatro için yazarken, o- 
kuyucudan çok, sahneye koyanı, oyuncuları 
göz önünde tutarak, eserini sahne kuralla- 
rile; teknik tariflerle doldurur. Okuyucuyu 
hiç ilgilendirmeyen bu kurallar, dikkati da- 
ğžıtır, kafayı allak bullak eder, konu ile muh- 
tevdyı ikinci plâna atar. Tiyatro oyunlarının 
kitapları işte bu yüzden fazla okunmamak- 
tadır. Çünkü, «Kulisten bir cığlık sesi ge- 
liru; «Güneşin batmakta olduğunu belirt- 
mek için, sahnenin ışıkları yavaş yavaş ka- 
rartılır» gibi sözler okuyucuyu gerçekten 
zerre kadar ilgilendirmez. Bu cümlelerin 
ancak söyle yazılması, kişiyi eserin havası- 
na sokabilir : «Bitişikteki odadan bir çığlık 
sesi- duyuldu», «Güneş batmaya başlamış- 
tı, hava yavas yavas kârarıyordu. «Ömrünü 
valnız oyün yazmakla geçirmiş kabiliyetli 
bir yazar, esetlerini tiyatroda görememiş 
kişileri faydalandiranyacaktır. Gerçi Sha- 
Vespesire veya Moliere “okünuyorlar ama, 
bir Balzac veya Gogol gibi, geniş kitleye 


hiç bir zaman Yyayılamam.şlârdır. J. Stcin- 
beek'iri tecrübesi, bence en doğrusu... «Fa- 


reler Ve İnsanları da, «Alev»i de, oynan- 
mak için yazdı. Ama bir edebiyatcı olarak, 


her şeyden önce okuyucularını düşünmüş. zarımış olurlar. 


Gaia. 


Bu eserleri birer oyun olmakla beraber, 
içlerinde sahne tekniği ile ilgili tek cümle 
yoktur. Varlık yayımevi öyun bastırmıyor. 
Sebep olarak ta, okunmadığını ileri sürü- 
vor. Bu görüs de bence doğru. Bununla 
beraber 'yâyıntarı arasında — zikredilen iki 
eser de cıktı. Bunlar ovun oldukları halde, 
pek âlâ sıkılmadan okunabiliyorlar, Eser- 
lerini sahneye koydurmak endiğesinin, yaza- 
ra, roman tekniğinden büyük fedekârlıklar 
ettirdiğini sanmiyorum. Esasen bugünün ro- 
man tekniği, Balzac veya Dickens: devrin- 
dekinden <arklı olmalıdır. Yirminci asrın si- 
nirleri gerilmiş insaricıklarını, psikolojik bo- 
ğuntulara getirmeyen, sade, açık, derli top- 
lu romanların devri başlamıştır. 
Bazı İsveç gazeteleri, o çevirdiği 
filmlerin senaryolarım kendisi yazmış olan 
Nobel Edebiyat Arma- 
&anmın verilmesi gerektiğini savunmuşlar. 


bütün 
Charlie Chanlin'e, 


Böylece büvük bir edebiyatçı olarak kabul 
edilen Şarlo'nun eserlerini kim okumak is- 
temez?. Hele filmlerini görmemiş olanlar... 
Lâkin o senaryolar “bugün oldukları gibi 
yayınlansalar, kamera hareketerinden, kadar 
tariflerinden, okuyucuyu hafakanlar basar. 
Eğer Chaplin; onlari roman olarak yazar- 
sa, dünya okuyucular büyük bir yazar ka- 


Ziya METIN 


Tiki Tak © 


Atlaı nallı gider 
İnsanlar yalın 
Tiki tak tiki tak 
Yaşamanız cakalı 
Tiki tak tiki tak 


Yaşa aslan Cinotri 
Amerikan bezidir 
Giydiğimiz don 
Tiki tak tiki tak. 


Meksika 


(Bası 1. de) 


olağan üstü istidatlar yetiştirildi. 
Meksika halk san'atının zenginliği o ve 


“çeşitliliği. göz önünde tutulursa, böyle şey- 


lerin olması çok şaşırtıcı değildir. El san'at- 
ları kültürü içinde yaşıyan ( Meksika'lılar 
kendi çömleklerini, hasırlarını, ev eşyalarını 
ve battaniyelerini dekoratif bir zevk ve an- 
layışla kendileri yaparlar. Oyuncakları mü- 
cevherleri, cilâh tahta işleri" ve merasim- 
lerde kullandıkları eşyalar, en eski zaman- 
lara kadar uzanan sürekli artistik işçilik ge- 
leneğinin şahitleridir. Meksikada her bölge- 
nin, kendisini meşhur eden bir özelliği var- 
dır. Böyle bir geçmişe sahib olan halk, di- 
ğer sawat şekillerinin gelişmesi için çoktan 
hazırlanmıştı. s 

San'atçılar, hükümet binalarındaki divar 
resimlerinin san'ata belirli sosyal fonksiyo- 
nünu geri getireceği fikrini, konferanslar ve 


' makalelerle. savundular. Daba İspanyaday- 


ken Siqueiros, bu gelişmeyi önceden haber 
vermişti. Onun görüşünün inkilâpçi karak- 
teri, «konuyu üslüp kadar önemle ele alma- 
sidir». Bu ailede m 


alması gerektiğine, fakat modeli sirf se san'at 
canbazlığı imkânmı vermek için serilmeme- 
si gerektiğine inanıyordu. Onu göre bu så- 
dece «ukalâların primadonnaların ve yarım 
yamalak bilgili heveskårlarm” kısır hareket 
tarzıdır». Siguciras eski Meksika san'alınm 
incelenmesine taraftar olmakla beraber «sı- 
kınti verici bir arkeolojik rekosstüksiysna 


 İatasından sakınılmasını istiyor, onun yerine 


«harikulâde dinamik: olan, çağımıza» katıl- 
mayı savunuyor. «Klâsik sanatçılar gibi biz- 
de gayemize, estetik muvazenenin ihlâl e- 


dilmemiş kanunları içinde varmalıyız. Biz 


onlar gibi kelimenin tam mânâsıyla usta ve 
onlar gibi yapıcı bir zemine ve büyük bir. 
samimiyete sahip olmalıyız» diyordu. 

1922 dö «Teknik İşçiler, Ressamlar ve 
Heykeltraşlar İnkilâpçı Sendikası» kuruldu. 
Yılın sonuna doğru hükümet binalarının re- 
simlenmesi için hükümetle ilk mukaveleler 
imzalandı, “Sendika, işçilerin sâde teşkilâtı 
bir gurup şeklinde: hareketlerini. birleştir. 
mekle kalmadı ; kuvvetli ve canlı ifâdelerle 
«san'at için san'at» anlayışının bir «safsata» 
olduğunu ilân etti. Bu sendikaya bağlı olan 
san'atçılar en mühim olarak sosyal bir gâye- 
si olan san'atı yaratmakla ilgilendikleri hal- 
de, kitle san'atınm faydalı ve inkilâpçı ol- 


ması emredilmiş addettikleri fikirlere köle, 


olması zorunda olduğuna inanmıyorlardı. 
«Samimi ve kuvvetli olarak sırf heyecan- 
dan mülhem olan ve ustalığın estetik ka- 
nunlarına göre çizilen bir pano kendi mode- 
lini kendi meydana getirecektir.» 

Bu yeni divar resimleri, | çalışmalarımın 
mihrakı Meksiko Siti'deki Milli İhzari okul- 
du. Bu okulda daha 1923 te Rivera ve yar- 
Canal, 
Guerrono, Siqueiros ve diğerleri) bir hayli 
sayıda önemli pano bitirmişlerdi. Burada O- 
107c0 san'atının zengin inkilâpçı tecrübesini 


dımaları (Leal Revueltas, de la 


aksettiren en önemli ilk eserini yaptı. Si- 
queiros'un ihzarî okuldaki resmi, onun Mek- 
sikadaki dıvar resimlerinin bir kaç önemli 
örneklerinden biridir. Rivera'nın « Felsefe 
Taridi» fresklerinde ulaştığı tesir basitliği ve 


- Mürteci basın şiddetle: saldırdı. Fi 
Meksika 
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büyüklüğü, onun üzerindeki eski ta dm > 


var resimlerinin ve 
siri says 


arasındaki bu duygu 
arkadaşlık, onler y 


kayı şiddetli muhalefetten likoyamadı 


samlar, halâ dalgalanan : 
kilçbını başurmağa, karâr verm À 
kin parasını israf ile itham edilen 


Be.kanmın dairesine dilekçel gi 
Seli aktı. Sonunda bı Om 


D elli keçi esim 
devam ettiler. Fakat siyasette € 


ve yk a 
bir ikinci div. : 
Zucaktı, Meksikalı ressamların, Meksika € 
smda ve ulaştıkları başarı, sonraları ri 
bir Eğitim Bakanmım:hükûmet bina 
divar öpse taraftar olma 


ei Bioder we e aruzla e 
vam ği Canlı bir kii u- 
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Teita adai reti ei y 
modern Meksika hareketinin, € 
anlayışının. gelişmesine gok tesiri oidu. 
B.D. de Rivera Orozco ve buhai 


“fendan yapılmış olan divar 
da, sosyal 
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Memleketimizde Musiki 
yayılıyor mu ? 


Evet, memleketimizde musiki; 
kötü meyhane, eğlence musikileri değil, tu- 
tar taraf, olan musiki yayılıyor mu ? Mese- 
İeyi sadece batı musikisi yönünden alalım 
da, batı tekniği ile düzenlenmiş musiki ya- 
yılıyor mu diye soralım isterseniz ? Bu iş 
için önce bir ölçü bulmalıyuz. Musiki olay- 
larının çokluğunu yapan yabancı musikici- 
lerin memlekete uğramaları bir ölçü olamaz. 
Batı musikisi girdi, gireli bu iş var. Eski 
“den de bir çok usta musikiciler gelmiş. He- 
mencecik aklına düşenlerden, Vicutemps, 
List, Hegel, daha yakınlarda Morteau, Hci- 
fetz, Hubermann v.b. var. Zaman zaman 
iyi kötü musiki toplulukları kurulmuş. Or- 
kestralar, armoni mızıkaları, oda musikisi 
toplulukları... Hattâ bazıları bügünküler- 
den bile üstünmüş( 

- Musiki olaylarının sıklığı da o kadar ö- 
nemli değil. İlgi çekmedikten yahut böyle 
olaylara ilgi gösterenler hep ayni kişiler ol- 
duktan sonra $ sıklığı neye yarar. Fakat 
son cümleden bir ölçü çıkartabiliriz. Musiki, 
ile ilgilenenlerin hangi toplum (katından 


_ geldiğini, kimler olduğunu araştırmakla işe 


başlayabm. Eğer bu musiki ile ilgilenenler 
çebberinde eskiden bu yana bir genişleme, 


> başka toplum katlarına doğru uzanma var- 


yg 
“Eskiden bu gibi olaylar, saray ve onun az 


“#tesindeki dar bir çevreye mahsus kılınmış- 


> 


A bilmem “ama, 

Kendisi iyi taari 

Mert kişi, namuslu kişidir. , 

«Götürsek <dedi- hastaneye» 

Siat gecenin on biri üstelik kar yağıyor 

Eskişehir kışı bu amansız olur 

Poyrazı deli olur, vurdu mu soğuktan 
donarsın. 

Kaputun cebine ellerini, zor sokarsın. 


Çektiler öibi avluya sırtladılar İsmaili 
Koğuşlar sustu geceye karşı 

Cibi sürüp gittiler geceye karşı... 
Anladı İsmail ofladı, 


Sapsarı benzine kar yağıyordu. 
Yeniden sırtladılar İsmaili 
Konyalı Rıza en önde 
Girdiler hastâneden işeri. 


Nöbetçi doktora culus çaktılar 


BİZE GELEN KİTAPLAR 
Cesur delikanlı 
William Saroyan'dan hikâyeler 
(Çeviren : Suat Taşer) 
YEDİTEPE YAYINI 100 krş. 
Büyük Uyanış 
F. H. Tökin'in yazıları 

Mavi Yayını 25 krş. 

Gariplik Üstüne I 
İsmet Üstek'in şiirleri 50 krş. 


ama caz, 


mış. Bu çevre genişlemiş ; içine frenk ö- 
zentisi paralıları, asalet taslaklıları, devlet 
almış. Toplum 


saray kalma- 


ricalinin ileri gelenlerini de 
düzeninde değişmeler olunca,, 
muş. Ona basamak basamak yakın olanlar 
da silinmiş. Fakat çevrenin içindekileri be- 
lirten soyut kavram gene aynı kalmış. Bel- 
ki halka biraz yaklaşmış. Ama sadece yak- 
laşmış. Sonra da duralamış. 

Bugün memlekette musiki, okumuş - 
mışlığı, yaşama durumu oldukça iyi. olan- 


yaz- 


ların ilgisini çekmekten ileri gidemiyor. Onu 
Yürütmek için harcanan güç de boşuna: 
Toplum eğitimini, san'at kültürünü yayma- 
dıktan; onları yaratacak ekonomik imkân- 
ları sağlayamadıktan sonra. 
toplum doğabilmesi için, san'attan. fayda- 
„Janmak, kişilere san'at yolu ile etki etmek 
yerinde olur diyeceksiniz ! Demek ki konu, 
başka yollardan gidilerek kırılması gereken 
bir «daire - i fasiden içinde. 

Bu durumda yabancı bir musiki ustasımn 
konseri dolup dolup boşalsa da, gün aşın 
yeni biri gelsede, musiki yazarları tenkid- 
öleri türeyip sütunlar döşeseler de musiki 
piyasanızda bir  canhlık, bir ilerleme var 
diyemivoruz. 

Değil mi ki, bu olaylar halka doğru gidiş- 
te adımlarını kısmış ! i 


Ama öyle bir 


Nihat BURUŞUK 


Hikâye 


Herifin vüzü o Ni P H 
Gömleği yeni bembeyaz ei 


Aman doktor, zaman doktor, 
Gözünü dinin seveyim doktor, bu herif 

i ölür OROT 
Yazık olur memleket evlâdına. 
Ne söyledilerse tınmadı herif 
Konyalı sırtladı hastayı 
Kar düşer sırtlarına kaputuna 
Üryan bir gecedir namuzsuz amansız 

bir kış gecesi 

Bütün damarlar yarı yarıya “donmuş... 
Üç yüz metre yürümeden henüz, 
Bir titremedir: aldı İsmaili 
Konyalı Rızanın boynunda gevşedi. kolları 
Sırt üstü düştü karlara. | 
Elleri ve yüzü mosmor 
Kaskatı bütün vücudu 
Öldü mü diyeceksiniz ? 
— Ne yapsın fakir ?— 


Öldü tabii, 
Cengiz TUNCER 


YEDİTEPE 


YAYINLARI 


ANKARADA TİYATRO 


GO 


EE 

Geniş bir reklâm kampanyası ile Dev- 
let Tiyatrosunda t&msiline başlanan «Göl- 
GELER» ruh ve his tahlilini birinci plâna 
“alan metafizikbir eser “olmak ıddiasında”- 
dır. Şüphesiz iddia etmek başka, başarmak 
başka şeydir. İlkin konu üzerinde duralım: 
Elit tabakaya mensup bir karı koca var. 
İkisinin de hayallerinde birer aşık yaşıyor. 
Bahanın her an bir felâkete uğrıyacakmış 
gibi vehimleri bütün temsil müddetince de- 
vam ediyor. Sahnenin içinde bu ağır hava 
o kadar kesif bir sıkıntı yaratıyor ki ; İnsan 
tiyatroya hürmetsizlik olmasa, salondan der- 
hal dışarıya kaçar. Sahnenin loşluğu içinde 
baba veya anne haval kurmaya başlayınca, 
düşüncülerindeki âşıkları, sessizce yanlarına 
yaklaşıyor. Gamlı bir sesle konuşmalar baş- 
lıyor. Babanın arkadaşı, kambur komşu pi- 
yesin içine bir türlü yerleştirilememiş bir 
tip. Evin bir kız, bir oğlan yetişmiş çocuk- 


* ları başka bir havada. Kızın nişanlımın zen 


gin bir aileden «'dw#w anlaşılıyor. Eserin 


en hareketli tipi kızdır, piyesi ayakta tutma- » 


ğa calısan hen o... Evin oğlu bir kac cep- 


heli bir kâhramanı temsil eden tipik bir 


snop: Kızkardöşi ona, hie bir kadının ken- 
övler, o da bunun ak- 
sini isbat icin ve kadınlarm gözünde ken- 
dini büyütmek gayesi ile, gene hizmetçi, kı- 
za sarkıntılik eder, Temsilin hemen yan 
zamanı, babanm kambur komsusu' ile yap- 
tuž sahbetle geçer. 

Baba kalp krizinden ölünce | ö- 
lüsü etrafımda kızılca kıyamet kopar. Ka- 
sanm, sanduğn anahtarları aranır ve neti- 
cede ceset ortada bırakılarak : hepsi bir 
köşeye dağılır. Ahmet Muhip Dranas'ın pi- 
yeste zaman unsurunu tanımadığı söyleni- 
yor. Ben 'piyesin. hangi devirde geçtiğini 


disini sevmiveceğini 


ya'nın «Akşa-memnu» ile «Mai ve Siyah» 
romanların hatırlamamak elden gelmiyor. 
Devrinde Avrupalı roman olmak iddiası ile 
Yazılan bu eserler, şimdi tozlu raflarda ebe- 
di uykularını uyuyorlar. Ama edebiyat ta- 
rihçileri onları zamanlarına göre değerlen- 
direcekler. Yani o cağın burjuvazisini öğ- 
renmek icin, «Mai ve Siyah» karıştırılma- 
sı icab edebilir. Ahmet Muhip'in piyesi bu 
kadar da değil. Dil güzel ama, yazı dili 
olarak. Tiyatroda böyle şairane bir lisan ol- 
maz demek istemiyorum. Olur ama, aslı olan 
vak'aların atmosferine göre ; akımına göre 
konuşmaktır. Çünkü tiyatro dili, ne tam ya- 
a dili gibi kitabı olacak, ne de tam ko- 
nuşma lisanı gibi tabii... Tiyatroda devrine, 
` tiplerine ve olayların cereyanıma göre ko- 
nuşulur. Güzel yazılmış, beşeri tarafı olan 
, bir piyesi seyretmek, bizi daha ziyade tah- 
lil ve tekemmül seviyesinden insanca dü- 
şünmek yolunda yürütür, İnsanlar, yaşadık- 
lârı hayattan çok daha zengindirler ; gün- 
lük yaşayışlarında tüketemedikleri bir can- 


Tasarruf istikbale giden en emin yoldur 
* : 
Bankamızda 150 liralık bir hesap açarak 


ikramiyelerimizin çekilişine 


ey ve para 


iştirak edebilirsiniz 
* 


Türk Ticaret önlem 


İgeler 


bhk yardır. İşte tiyatro eseri, bu kaynak- 
ları en ince teferruatına kadar açar ve & 
deta teşhir eder. Yıllar var ki toplum haya- 
ti; Serdi havattan çok eserlerimize konu > 
oluyor. Forrit Strowsky'nin dediği kibi: 
«Hiç kimsenin yalnız başına sevinmeğe, ke- 
derlenmeğe ve çalışmağa hakkı yok». Ha- | 
lit Ziya romanlarını, yirminci yüzyilin ba—” s 
sında yazmıştı ve o, çağının Avrupah ya- 
zarı sayılıyordu. Ahmet Muhip'in vagonlar 
dolusu toplum meselesi dururken, ferdi ko- k 
pular üzerinde ısrar etmesini bilmem nasıl 
izah etmeli ? 
cog ye i 
«Gölgeler»in temsiline gelince ;. en 
her sahneye çıkışında başarılı bulduğumuz. 
Şahap Akalın'ı; melodrama kacar gördük, 
Acaba bu, piyes yazarının, çok fazla olduğu 
söylenen tesiri ile mi oldu? Şahap 
ki temsilde «Tersyüz»de yarattığı 
nm hareketlerindende kurtulmuş sa' 
nu, hep Tersyüz'deki hali ile seyrettim. $ 
radan Saim Alpago'ya verilen komşu H 
de, bu aktörü ilk defa tipine lâkayt buldum- 
Niçin sesinin tonunu değiştirmek lüzumunu 
hissediyor ? Anne rolünde Nermin 
gündüz, hizmetçi rolünde Jale Uzman, 
tor rolünde Suat Taşer, “delikanlı r 
Şeref Gürsoy ölçülü ve tabi olmayı 
ler. Halkın pek az ilgi duyduğu bu 
Hondan Uran, Nuri Altinok, 


çok şeyler våad eden bir r istidat a 
ründü, 


Saygili Yarns e yepyeni, f 
tro- Şekli yaratti. 
— Fransız tiyatrosu ile 
trosu arasmda ne pbi bir 
nuz ? ; 
— Fransız tiyatrosu ile 
trosu arasında pek büyük. “bir 
Bu sonuncu, edebi tiyatroya nâdiren. 
şir. Metin orada pek ikinci derccedi 
öynâr ; hattâ bazan varlığı yokluğu | 
Bunun neticesi, fransızcaya ei 
henien hemen bütün Amerikan piyesi 
mutlak olarak oynanamaz (injoua ble) o 
oluyor, Mütercim - müellif eserin ancak 
fikrini muhafaza edebiliyor ve eseri 
men yeniden yazmak zorunda kalıyor; 
sa ki bir Fransız piyesi aslına sa 
bir tercüme ile oynanabilir. Bu yüze 
ğı yukarı her Fransız tiyatrosu de 
, daptasyona razıdır, hele diyalogli min 
bi kalitesi pek aşağı olan yazarlarda, 
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Kardeşlerim, biz iyi insanlarız, 
Hayat şiirlerimin boyunca fışkırır, 


Hayat gayretlerimizin boyuncu büyür 


Ve hepimiz de ölümü hiçe sayarız. 


Kardeşlerim, dünyada istirap hâkimdir, 
Yalnız iyilik bize barışı veremez, 
Yalnız güzellik küfürleri bağışlıyamaz, 


' Çünkü günün kıymeti bilinmemektedir. 


Bir insan öldü baska silâh bilmeden 
Hayata açık kollarından yayrı 
Bir insan öldü baska yol bilmeden 

Mavzerlerin kıprastığı yollardan gayrı 


Bir insan öldü vazgeçmez halâ döğüsten 
Ölüme karşı o karanlığa karşı 


Madem ki onun istediği şeyleri 
Biz de istiyoruz 

Esenlik diyoruz ışısın bir 
Gözlerin gönüllerin derininde 
Adalet diyoruz ısısın yeryüzünde 


İnsanı yaşatan kelimeler vardır 

Hani yunmuş arınmış kelimeler 

Sıcaklık diyelim güven diyelim 

Örneğin ask adalet meselâ hürriyet kelimesi 
Çocuk kelimesi insanlık kelimesi gibi 
Sonra bazı çiçeklerin bazı yemişlerin ismi 
Cesaret tilciği çalısma sözü 

Kardeş kelimesi arkadaş kelimesi 

Meselâ bazı ülkelerin köylerin ismi 
Sonra bazı kadınların bazı dostların adı 
Bizim Peri de onların arasında 


Bizim dediysem boşuna değildi vurulduğu 

Peri öldüyse bu hayat yaşamağa değsin diyeydi 
Ondan öğrendik gücümüzün nelere yeteceöini 
Biz diyorsam onun umudu halâ harlı diyedir 


Paul ELUARD 
Çeviren : Can YÜCEL 
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Biz, niçin olduğunu bilmeden seviliyorduk, 
Fakat bugün siz onu biliyorsunuz. 
İşte mısralarımın ve talihimizin önünde 


Sevinçle kabarmış bir göğsün karşısında 


Goran Kovatchitch'ın mezarı h 
; 


Durur gibi duruyorsunuz. 


Ben intikamımı aldım, nefesim duyulur, 

Sizin sesinizde ve göz yaşlarınızda 

Ben kazandım, düşüm gerçek oldu. 

Oğullarımız yazın meyvalarından taydalanacaklar. 


Kışın güçlüklerini bilmeden. 


ağdaş dünya şiirinin dev şairlerinden | 


Paul Eluard 19 Kasım 1952 Çarşam- 
ba günü sabahı saat 9 da hayata ve- 
da etmiş bulunuyor. Büyük şair üç aydan- 
beri anjin dö puatrinden rahatsızdı. Bütün 
çalışmalara, uğraşmalara rağmen ne yazık 


ki kurtarılamamış, dünya edebiyatı seçkin | 


bir şairini kaybetmiştir. t 

Ölümü yalnız Fransada değil, bütün mem 
Jeketlerde büyük yankılar uyandıran Eluard’ 
ın cenazesi önünde Aragon, Elsa Triolet, 
Claude Roy, François Billoux, ressam Picas- 
so, ressam Fougeron gibi tanınmış kimseler 
ve büyük bir halk kütlesi saygı duruşunda 
bulunmuşlar, büyük şaire karşı son ödev- 
lerini verin getirmişlerdir. 

Paul Elouard 1895 de Paris civarında 
Saint - Denis'de doğdu. Ailesinin hali vakti 
pek parlak değildi. Düzgün bir tahsil ya- 
pamadı, hastalandı, okuyamadı. Sonra da 
asker oldu. Askerliği sırasında gazla ze- 
hirlendi. Birinci dünya savaşından sonra 
Paulhan, Breton, Aragon, Tzara, Soupault, 
Picabia ve Desnos ile Dadaiste harekete ka- 
rıştı. 1924 yılında dünya gezisine çıktı; öl- 
dü sandılar. Daha sonra Doktor Breton'la 
surrealiste ekolün en parlak şairi olarak gö- 
rüldü. Son savaşta Fransa Alman işgaline 
uğrayınca mukavemet hareketini destekli- 
yen san'atkârlar arasında önemli rol oynadı 

Bütün dünyanın üzerinde dikkatle durdu- 
Zu şair artık aramızdan ayrılmıştır. O gerçek 
şiirin zirvesine erişmişti. Ölümüyle dünya 
edebiyatı çok büyük bir kayba uğramıştır. 

Paul Eluard'ın ölümü üzerine Fransız 
yazarlarından Claude Morgan, Aragon ve 
François Mauriac'nın fikirlerini aşağıya alı- 
yoruz : 

«Paul Eluard şiirin kudretine kuvvetle 


inanıyordu. Nitekim şiir sayesinde axk ve 
Adaletin kudretini, kendi kudretini kabul 


(1842). Güzetemde Asahi rica 
tim. O bunu memnuniyetle, severek ki 
etmiştin. — Claude MORGAN - — y 
Benim için Paul Eluard'ın ölümünü ei 
dükten sonra hakkında konuşmaktan daha 
güç bir şey olamaz. Onunla tam si yıldır 
tanışırız. O kaybolan gençliğimin len azi 
arkadaşı, karanlık günlerimin dostuydu. S 
günlerinde müşterek hayatımızdan, rü; 
rımızdan, kavgalarımızdan, ümitlerimizden 
bahsetmiştik, O Fransanın en büyük şairle- 
rinden biriydi. Çocuklar bile tay tay 
mağa çalışırlarken Onun Hürriyet 
buseler. O insanlığın şairidir. Ölüme 
birleşen insanların şairidir. 9 rz 
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«İnanışları başka başka olan politikacılap < 
hile Paul Elouard'ın ölümü karşısında bir- 
leşmekten kendilerini alamıyorlar, Paul 
Eluard gercekten büyük bir şair midir ie 
Evet, hakikat şudur ki o bütün dehasıvla 
şiirin ta kendisiydi. Hürriyet şiirini b E 
yen yoktur, Bütün Fransanın öğrencileri vi 
sşiiri ezbere bilirler. 
François MAVRTAC 1 
...Corso'daki o güzel pastahaneyi halâ 
görür gibiyim; beni 'durdurmuştunuz. Sans 
şın, kücük bir oğlan çocuğu, ayaklarının ü=- 
zerinde kalkmış, pastalara bakıyordu. © 
nunla birlikte dükkâna «idiniz; ve eminim. 
ki, Roma'nın kücük fakirlerinin vitrinlerde © 
görüp hayran oldukları şeyleri | ellerinde t 
gördüğü zaman, o çocuk mucize denen seve |“ 
inanmıştı. (P. Eluard'ın o hatırası : Janine. | 
Bowissomonse), 
Bu sah»leria Paul Elonard'ı kısmen tamte 
mava çehetk, Ölümü hakkında #ünlük ha- 
sınımızda bir sey yazılmaması çok acıdır. 
Hatırası önünde saygıyla eğiliriz, “gi 
Vildan AKSU 
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